
        
            [image: cover]
        

    
[image: ]

 


 

 

Copyright © 2013 by Jennifer Probst

All rights reserved

Translation © 2014 by Nina Novotná

 

ISBN 978-80-249-2639-1

 

 


 

 

Na prvním místě jsem matka, až na druhém spisovatelka. Proto děkuji členkám podpůrné maminkovské skupiny, s nimiž se znám už od dob, kdy naše děti ještě nechodily do školky, a s nimiž jsem se skvěle bavila při oslavách narozenin, na večírcích, školních výletech a na dětském hřišti: Danielle Nelsonové, Patti Turnerové, Susan Hansenové a Amandě Wintersové.

A jako vždycky patří díky i mojí rodině, která pro mě znamená všechno na světě.

 

 


 

 

KAPITOLA JEDNA

 

Tak už to bylo naprosto jisté.

Selhala.

Julietta Conteová slepě zírala na slonovinově bílou stěnu obýváku, na niž nikdy nenašla čas pověsit obrazy ani fotografie. Obvykle ji ta čistá plocha neposkvrněná otvory po hřebících uklidňovala, protože jí připomínala, že vede spořádaný život naplněný prací, který má naprosto pod kontrolou. Dnes se jí zdálo, že se jí posmívá, a při pohledu na ni ji přepadl pocit prázdnoty.

Ze rtů jí vyklouzl drobný vzlyk. Přišla o největší obchod, který cukrárna Conteových mohla uzavřít. Měsíc skoro nespala, dělala rešerše, nekonečné hodiny proseděla nad dokumentací a zúčastnila se nepočítaně společenských akcí, a všechno to bylo k ničemu. Luxusní hotel Palazzo nakonec spolupráci s firmou La Dolce Famiglia odmítl. Byla si tak jistá, že se to povede! Teď jí nezbývalo nic jiného než připravit se na to, že zítra ráno přizná svému týmu porážku.

Utáhla si pevněji pásek bílého hedvábného župánku, přešla po měkkém koberci do kuchyně a nalila si víno. Za jejími zády tiše hovořily hlasy v televizi, ale jinak v bytě panovalo ticho, které jí připadalo nesnesitelné.

Co to s ní dnes večer je? Vždyť pár neúspěchů už zažila a nejenže ji nevyvedly z míry, ale tím odhodlaněji se zase vrhla do práce. Kromě toho La Dolce Famiglia neměla žádné finanční potíže, takže nešlo o otázku života a smrti. Jenže Julietta toužila zanechat ve světě byznysu nesmazatelnou stopu a dokázat rodině své schopnosti. A tu možnost teď ztratila.

Uslyšela tiché zabzučení, zvedla mobil a podívala se na zprávu. Zase jí napsala Carina. Ten večer to bylo už potřetí nebo počtvrté.

Už jsi to udělala?

Julietta se rozčílila. Její nejmladší sestra se před několika měsíci vdala za svou dávnou lásku a z nějakého nesmyslného důvodu zastávala názor, že za to vděčí jakémusi trapnému zaklínadlu. Kdyby to tak šlo! Život by byl daleko lehčí, kdyby stačilo, aby každá žena napsala na kus papíru seznam vlastností vysněného muže, spálila ho v ohni na počest Matky země a pak už jen spokojeně čekala. Julietta se samozřejmě snažila Carině vysvětlit, že za své štěstí může poděkovat tomu, že jsou pro sebe s Maxem stvoření, jenže ta se nedala přesvědčit.

Při poslední návštěvě doma vtiskla Juliettě do ruky knihu ve fialové plátěné vazbě a přinutila ji přísahat na všechno, co je jí svaté, že to pitomé kouzlo vyzkouší. Skálopevně věřila, že jestli to Julietta udělá, u jejích dveří se okamžitě objeví princ na bílém koni a od základu jí změní život. Hodinu jí vyčítala, že nemyslí na nic jiného než na práci a kašle na budoucnost, až nakonec Julietta slíbila, že se do té knížky podívá. Myslela si totiž, že sestra pustí tu směšnou záležitost brzy z hlavy a nechá ji na pokoji.

Od té doby uplynulo čtrnáct dní a během nich Carina poslala dvacet esemesek a nejmíň desetkrát zavolala. Vypadalo to, že na ten pošetilý nápad jen tak nezapomene.

Tentokrát Julietta odpověděla velmi stručně.

NE.

Na jazyku jí tančila svěží ovocná chuť vína. Otevřela lednici, vzala si hrozen a vydala se zpátky do obýváku. V duchu soptila. Od té doby, co jí Carina tu fialovou knihu vnutila, ji nepřestala mučit a připomínat jí, že díky kouzlu našla spřízněnou duši nejen ona, ale i Alexa a Maggie. Proč nechce pochopit, že žena může žít spokojeně i bez partnera? Ona přece je šťastná. Víc už to ani nejde.

Dolehla na ni bezmoc, kterou vzápětí vystřídal záchvat úzkosti. Nadechla se a snažila se své pocity objektivně analyzovat. Samozřejmě sourozencům trošku záviděla. Všichni se usadili, manželství jim zjevně svědčilo a neustále básnili o svých protějšcích, dětech a rodinných setkáních. Ona jediná zůstala svobodná, a tak očekávali, že jim na oplátku bude líčit své milostné avantýry a žhavé sexuální zkušenosti.

Julietta se podívala na spořič obrazovky, na němž blikalo logo La Dolce Famiglia, jako kdyby se jí posmívalo. Místo o lásce vykládala rodině o statistikách prodeje a obchodech, které rodinné firmě ještě víc zvýší prestiž, a matka se na ni začala dívat se znepokojením a možná i trochu soucitně.

Prudce rozkousla kuličku vína a na jazyku se jí rozlila sladká šťáva. Merda. Proč by ji to mělo trápit? Cožpak v dnešní době ženy ještě muže potřebují? Sex se přeceňuje a ji stejně nezajímá. Mnoho let se trápila, že nedokáže dosáhnout orgasmu ani navázat hluboký vztah, ale pak se pevně rozhodla, že v zájmu zachování zdravého rozumu bude tuhle stránku života ignorovat. Hlava sice po fyzické intimitě toužila, ale tělo jako by bylo z ledu. Po mnoha neúspěšných pokusech cítit něco – cokoli – k opačnému pohlaví, si přestala dělat starosti a smířila se s tím, že zůstane sama.

Minimalisticky zařízený byt svědčil o tom, že je bohatá, úspěšná a má vkus. Její sestry dávaly přednost toskánskému nábytku, ale ona měla radši moderní a přísně funkční zařízení, které odpovídalo jejímu smyslu pro pořádek. V obýváku dávaly jasně bílé stěny pod vysokými stropy vyniknout skleněným a černým stolům, lenoškám v barvě slonové kosti a fialovým polštářům. Velká okna pouštěla ve dne dovnitř záplavy světla a v noci nabízela nádherný výhled na rozsvícený Milán. V kuchyni stála linka z černé žuly a červené kožené barové stoličky. Velký stůl Julietta nepotřebovala, protože vždycky jedla sama. Když se objevil nějaký nový spotřebič, koupila ho. Byt byl plný nejmodernějších technických vymožeností včetně několika počítačů s rychlým přístupem k internetu, televize s obrovskou obrazovkou a audio systémem, který měl reproduktory v každé místnosti.

Možná neměla takový smysl pro módu jako Venezia, ale elegantní kostýmy si dávala šít u předních designérů. Kvalitní oblečení dovedla ocenit a šatnu měla plnou kožených a semišových bund, sukní i kalhot nebo hedvábných a saténových šatů. Díky platu by si klidně mohla koupit dům, dávala však přednost luxusnímu apartmá v centru Milána, odkud měla blízko do práce a kde žila uprostřed městského ruchu s pocitem, že je obklopená lidmi. Ticho na venkově by ji mohlo dovést k šílenství. Právě žvýkala další kuličku vína, když mobil zase začal bzučet.

Čeho se bojíš?

Julietta ho popadla a potrestala sestru jediným možným způsobem – vypnula ho a tím ji umlčela.

Nebála se ničeho kromě neúspěchu, ale naučila se, že tvrdá práce a nelítostné sebeovládání obvykle přinesou kýžený výsledek. Jediná věc, kterou nedokázala ovlivnit, bylo tělo, a tak se s ním smířila a přestala se o něj starat. Teď jí pár esemesek od sestry neustále strašilo v hlavě a vyrušovalo ji z klidu. Chvíli těkala očima po místnosti, potom se pohledem zastavila na té zatracené knize. Zdálo se, že ji přímo vyzývá, aby se do ní podívala. Julietta přešla místnost a strčila ji ke svým oblíbeným biografiím, ale fialová vazba mezi jejich hřbety bila do očí. Možná tu věc prolistuje a Carině zalže, že kouzelnou formuli odříkala. Tím ta směšná záležitost skončí a bude na ni moct zapomenout.

Postavila sklenici na tácek, přešla místnost a malou útlou knížečku zase vytáhla. Vypadala úplně obyčejně. Kniha kouzel. Hm, nemá žádného autora. Když rychle obracela ohmatané tenké stránky, s uspokojením zaznamenala, že se vůbec nic nestalo. Nezvedl se čarodějný kouř, pokoj se nezačal otřásat a závany studeného větru taky necítila.

Opřela se o polštáře pohovky. Zvláštní bylo, že celá knížka sestávala z jediné kouzelné formule přivolávající lásku. Rychle zjistila, že má napsat seznam všech vlastností, které od své spřízněné duše vyžaduje. Jako by jí to mohlo zajistit sňatek a štěstí až do smrti. Kopii seznamu si měla dát do postele pod matraci, původní seznam spálit v ohni a přitom odrecitovat říkanku, kterou poprosí Matku zemi o pomoc. Finito.

To je celé?

Julietta potřásla hlavou, tiše zaklela a chňapla po zápisníku, který vždycky ležel vedle laptopu. Když nečitelně škrábala po bílé stránce – co nejrychleji, aby to už měla za sebou – černý inkoust se rozpíjel. Tentokrát o věci nepřemítala, ani ji neanalyzovala a vychrlila ze sebe všechno, co vždycky od manžela chtěla, i když dobře věděla, že člověka s takovými vlastnostmi nikdy nepotká.

Ani si to po sobě nepřečetla. Oba papíry načtyřikrát složila a jeden strčila pod matraci, s druhým zamířila do kuchyně, vyndala nerezovou mísu, ze zásuvky vytáhla sirky a papír zapálila.

Když okraje zčernaly a zkroutily se, začala mávat rukou před detektorem kouře a s očima upřenýma na hořící seznam tiše odříkala hloupou prosbu k Matce zemi. Tváře jí přitom hořely ponížením. Až příště Carinu uvidí, dá jí co proto, že z ní udělala idiota. Ale aspoň dodržela slib. Než se párkrát zhluboka nadechla, v míse kromě trochy popela nic nezbylo.

Zaplavil ji zvláštní pocit, jako by provedla něco, co už nemůže vzít zpátky, a srdce se jí rozbušilo jako splašené. Proč na ten seznam napsala, co se nikdy neodvážila vyslovit? Měla se zachovat rozumně a zaznamenat vlastnosti, které se očekávají od řádného manžela. Ale vždyť na tom nezáleží. Matka země bude mlčet, a tak se prozrazení nemusí bát. Co si přeje, se nikdo nedozví.

Popadla mobil, prudce zmáčkla tlačítko a vyťukala zprávu.

Hotovo. Teď už mě nech laskavě na pokoji.

Za vteřinu se na displeji objevil smajlík.

Díky bohu. Teď se vrátí do normálních kolejí a tu epizodu pustí z hlavy.

Ignorovala pocit prázdnoty a zesílila zvuk v televizi, aby přehlušila ticho.

 


 

 

KAPITOLA DVĚ

 

Julietta si upravila šedozelený šátek kolem krku a uhladila si sukni, potom otevřela pozlacené dvoukřídlové dveře, přešla přes vestibul a přistoupila k recepčnímu pultu. Žena středního věku si zapsala její jméno a řekla jí, aby se posadila. Hm, zvláštní. Julietta očekávala mladou krásku s vysokými podpatky, k jejímž povinnostem patří o polední přestávce oblažovat šéfa. V duchu se napomenula, že by se za ty představy měla stydět. Možná ji Sawyer Wells mile překvapí.

Sundala si světlezelený plášť, postavila aktovku na podlahu a rozhlédla se. Firmě Wells Enterprises se zřejmě dařilo. Na čelní zdi se skvělo na vyleštěné mosazné desce obrovské logo W@E, všude stála pohodlná kožená křesla a na podlaze ležel tmavěmodrý koberec. Obrovský recepční pult z tvrzeného skla byl vybaven nejen řadou zásuvek a organizérů, ale i nejnovější komunikační elektronikou.

Julietta se pečlivě připravila, ale moc jí to nepomohlo. Během rychlého telefonátu jí švagr Max řekl, že Sawyer je jeho kamarád, byznysu dokonale rozumí a vždycky drží slovo. Jeho jméno bylo v hotelovém průmyslu dobře známé. Majitelé luxusních hotelů ho vyhledávali, jestliže se dostali do potíží. Vždycky se objevil na scéně, převrátil organizaci příslušného zařízení naruby, a když dal všechno do pořádku, bez průtahů se uhlazeně vzdálil. Hlavní kancelář měl v New Yorku, ale před deseti měsíci si v Miláně otevřel novou pobočku, což lidi z branže značně znepokojilo. Julietta by se vsadila, že ho bedlivě sleduje i vedení známého hotelu Principe di Savoia. Měl bezúhonnou pověst a úžasnou schopnost udělat z každého upadajícího podniku zlatý poklad.

Telefonát jeho sekretářky Juliettu zaskočil. Proč by se s ní chtěl nejlepší krizový manažer přes hotely v pondělí hned v půl desáté ráno setkat? Když se sekretářky zeptala, dostala strohou odpověď, že jí pan Wells všechno osobně vysvětlí, a pokud se nemůže dostavit v navrhovaný čas, další příležitost nedostane.

Julietta neměla tajemství v byznysu ráda. Se schůzkou souhlasila, ale okamžitě začala shánět informace. Ke svému údivu zjistila, že tenhle vlivný člověk, který cestuje po světě a pomáhá velkým pětihvězdičkovým hotelům z nesnází, zřejmě nemá žádnou minulost, jako by do svých pětadvaceti neexistoval. Od té doby, to znamená posledních deset let, udělal závratnou kariéru. Nic jiného kromě barvitého líčení jeho milostných afér se o něm v tisku nedočetla. Jenže u bohatých byznysmenů se daly zástupy milenek očekávat, a s kým šel pan Wells do postele, ji vůbec nezajímalo. Co by naopak věděla moc ráda, bylo to, co si slibuje od její firmy. Max prohlásil, že o kamarádových záměrech nic neví, ale poradil jí, aby na schůzku šla.

„Pan Wells vás očekává, slečno Conteová.“

Julietta se usmála, zvedla aktovku a jakási asistentka ji krátkou chodbou odvedla k bohatě vyřezávaným dveřím z višňového dřeva. Když se natáhla po klice, tiše se otevřely. Po zádech jí přeběhl mráz a zaváhala. Měla zvláštní pocit, že překročí-li práh, život se jí navždycky změní. Jako kdyby ji k sobě zval pán strašidelného zámku, který jí chce ukrást duši.

„Dále,“ uslyšela chraptivý hlas.

Udělala tři kroky dovnitř a dveře se za ní bezhlučně zavřely.

Pevně sevřela držadlo aktovky. Co to s ní jen je? Obvykle při obchodních schůzkách od prvního okamžiku ovládala situaci, ale teď stála jako vrostlá do země a přes místnost zírala na jednoho z nejpřitažlivějších mužů, jakého kdy viděla.

Už se nedivila, že recepční vypadá jako mateřský typ. Nebylo ženy, která pro něj mohla pracovat, aniž se do něj zamilovala až po uši a úplně ztratila hlavu. Kancelář byla obložená tmavým dřevem, nábytek s vínově červeným čalouněním byl bohatě zlacený. V knihovně za stolem, která sahala od podlahy až ke stropu, stály nekonečné řady knih v kožené vazbě a sošky i další umělecké předměty z mramoru, stříbra a mědi. Na vínově vymalované levé stěně visely obrazy s erotickou tematikou. Dostala chuť si je zblízka prohlédnout, ale rychle ji potlačila. Skoro půlku místnosti zabíral stůl z třešňového dřeva. Křeslo muselo stát na nějakém schůdku, aby muž na něm budil dojem převahy, protože nebylo možné, aby byl tak vysoký. Seděl na tom svém trůnu z červené kůže a zkoumavě si ji prohlížel, jako by jí chtěl proniknout až do ledví a zjistit, co pod uhlazeným zevnějškem skrývá. Najednou si připadala jako nahá a ještě víc znejistěla.

Sawyer Wells měl zvlněné vlasy dlouhé až na ramena, které musely každou ženu pokoušet, aby mu do nich při milování bořila prsty. Hrály mnoha odstíny plavé barvy a díky odleskům světla, které v nich tančilo, to vypadalo, že mu kolem hlavy plane svatozář. Julietta si ho změřila a zaznamenala půvabně vyklenuté obočí, vysoko posazené lícní kosti a silnou bradu s náznakem rýhy uprostřed. Oči mu museli darovat sami andělé, protože svítily, jako by byly z ryzího zlata, pronikaly pod povrch věcí přímo k jádru a viděly to, co na sebe žádná žena nechce prozradit. Julietta si byla jistá, že mu většina rychle podlehne. Tenhle muž si bez omluvy bral, co chce.

Pak andělé vyletěli do nebe a přenechali ho peklu. To mu dalo do vínku plné rty s posměšně zvednutými koutky, které svědčily o tom, že je smyslný a společenské zvyklosti mu můžou být ukradené. Na pravé straně obličeje se mu od obočí až k bradě táhla tenká jizva. Julietta si představila, jak ostří proťalo kůži, a snažila se, aby neukázala žádný soucit. Sawyer Wells ho rozhodně nepotřeboval.

Uvědomila si, že jeho tvář musí ženy neodolatelně vábit. Ještě štěstí že ona je vůči silnému pohlaví naprosto imunní. Zájem ztratí dlouho předtím, než se dostanou k tomu, proč se vlastně sešli. Narovnala ramena a podívala se mu přímo do očí. „Dobré ráno, pane Wellsi. Ráda vás poznávám.“

Přistoupila ke stolu, Wells vstal a potřásli si rukou. Když ta její zmizela v jeho teplé drsné dlani, měla pocit, že místo neosobního pozdravu jí nabízí víc, jako by si ji chtěl přivlastnit a zmocnit se jí.

Protože ji ta představa překvapila, ruku rychle stáhla a teprve v té chvíli si uvědomila, že zadržuje dech. Wells zkřivil nádherné rty ve slabém úsměvu. Nevěděla, jestli se její reakci pošklebuje, nebo ho potěšila, ale obě možnosti ji rozčílily. Okamžitě vycítila, že tenhle člověk je sám se sebou spokojený, zvykl si vyhrávat a na lidi se dívá, jako by účinkovali v divadelním kusu, v němž on vystupovat odmítá. Hm. Musela rychle přejít do útoku. Obrana by ho k smrti nudila a jí by nic nepřinesla. Posadila se, překřížila nohy, s předstíraným klidem se usmála a opřela se do křesla.

„Koukám, že máte rád hry.“

Naklonil hlavu a v očích se mu mihl údiv, což jí trochu zvedlo náladu. „Podle toho jaké.“

Chladně se usmála. „Mám na mysli šachy.“ Ukázala na polici, na jejíchž protilehlých koncích stály nádherně vyřezávané figurky krále a dámy z ebenu a slonoviny, které prozrazovaly, že majitel téhle kanceláře studuje strategii a taktiku. „Jsou překrásné.“

Sawyer položil lokty na leštěný stůl, sepjal prsty a zabodl do ní pronikavé oči. Vydržela a pohledem neuhnula. Když nakonec promluvil, jeho hluboký hlas v ní probudil pocity, které nikdy předtím nepoznala. „Hrajete?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Šachy mě nezajímají,“ odpověděla stroze. „Dávám přednost poctivé výměně informací k prospěchu obou stran.“

Zvedl zlaté obočí. „Jste výkonná ředitelka velké firmy, takže vítězství i porážky musíte dobře znát.“

Ach ano, má rád slovní potyčky. Zaplavilo ji hluboké uspokojení. Jen málokdy mohla změřit inteligenci s mužem, který se jí dovedl postavit. Většinu její převaha znejistěla nebo popudila a začali se hádat jako idioti. Ne, měla radši vtip, ušlechtilý a ostrý jako samurajův meč. „Když děláte svou práci dostatečně dobře, protivník ani nepostřehne, že prohrál,“ odpověděla neurčitě.

„S tím nesouhlasím. Jestli za něco stojí, dobře ví, že jedna strana druhou vždycky předčí. Nezvratného vítězství dosáhne člověk jen tehdy, když dámu zneškodní.“

Otevřela aktovku, jako kdyby ji konverzace začala nudit. Ve chvějícím se tichu se ozvalo šustění papírů a ona si uvědomila, že má vlhké dlaně. Zvláštní. Nervy za to rozhodně nemůžou. Šlo o něco jiného, ale netušila, oč vlastně. „Lze ji přece obětovat. Je to sice nejsilnější figurka, ale všechno závisí na králi. Má-li hráč dobrý záložní plán, dámu může oželet.“

Potemněly mu oči. Ano, pro tohoto muže by nemohla žádná žena pracovat. Měli by ho vystavovat na plakátech jako varování pro adolescentky, aby se nedostaly do maléru. Julietta si dovedla představit, že snadno dokáže ženy přimět, aby zapomněly na rozum a vrhly se mu kolem krku bez ohledu na to, jak hluboký pád je čeká. Jí se to naštěstí stát nemohlo.

„Říkala jste, že šachy nehrajete,“ zamumlal.

„Přesně tak.“ Zvedla bradu. „Ale to neznamená, že jsem si neosvojila pravidla. Pro všechny případy.“

Wellsův tichý smích jako by ji pohladil přímo mezi nohama, ale zachovala chladnou hlavu. „Jste zajímavá, Julietto.“ Její jméno pronesl zálibně, jako by se s ním laskal, a dal mu úplně nový význam. Jestliže ji obchodní partner oslovil křestním jménem, vždycky zostražitěla, protože někteří se snažili navázat s ní důvěrnější vztah, aby ji mohli snáz obalamutit a pokořit. Sawyer se k ní však navzdory té podivné konverzaci choval s úctou, a to ji vyvádělo z míry. „Jsem rád, že jsem poslechl instinkt a rozhodl se dát vám příležitost, abyste pro mě pracovala.“

Zavřela aktovku a postavila ji zpátky na podlahu, pak krátce prolistovala složku, kterou z ní vytáhla. „Vážím si toho, že jste si mě vybral, ale byla bych ocenila, kdybyste mi podrobnosti nabídky poslal ještě před touhle schůzkou. Nerada ztrácím čas dohadováním o věcech, které za to nestojí. Jistě mě chápete, pane Wellsi.“

„Sawyere.“ Dal si bradu do dlaní. „Setkal jsem se už s většinou členů vaší rodiny a s vaším švagrem jsme dobří přátelé. To nejmenší, co můžeme udělat, je říkat si křestním jménem.“

„Dobře.“

„Tak do toho.“

Vzhlédla. „Promiňte?“

Rozhostilo se mezi nimi podivné napětí. Julietta měla pocit, jako by zahájili hru a ona nevěděla, co je v banku. „Vyslovte moje jméno,“ vybídl ji tiše.

Zamžikala. Polilo ji horko a všechno ji začalo svědit, pak se jí sevřel žaludek, ale hned nato se zase uklidnila. Nechtěla ho poslechnout a už otevřela ústa, aby ho odbyla nějakou posměšnou poznámkou, k vlastnímu údivu mu však neochotně vyhověla. „Sawyere.“

Vzápětí si za to v duchu vynadala. Ve tváři se mu mihlo uspokojení, ale nic neřekl, jen souhlasně přikývl. „Děkuju.“

Odkašlala si a znovu se soustředila na složku. „Když jsme se jaksepatří seznámili, měli bychom se pohnout dál. V hotelové branži se o vás hodně mluví.“

„Doufám, že v dobrém,“ odpověděl líně.

„Většinou.“

Znovu se krátce zasmál. „Jste úplně jiná než vaše sestry.“

Popudilo ji to, ale podařilo se jí nedat nic najevo. „Doufám, že v dobrém,“ odpověděla s úsměvem.

Svraštil čelo a naklonil se k ní. „Snad jste se neurazila? Chtěl jsem říct, že ve vás má Michael pravý poklad. Vašim sestrám obchodní duch chybí, takže pro firmu znamenáte velký přínos.“

Připadala si, jako by jí pofoukal bolístku. Proč si dělá starosti, jestli se jí nedotkl? Jako by tušil, že má komplexy, a nechtěl ji ranit.

„Samozřejmě že ne. Pokládám za štěstí, že můžu La Dolce Famiglia řídit. Jen mě zaskočilo, že moje sourozence znáte tak dobře.“

Tvář mu zjihla. „Max a já jsme se pohybovali ve stejných kruzích a sblížili jsme se. Vyprávěl mi o Venezii a loni jsem se seznámil ve Vegas s Carinou. Byl jsem jí na svatbě.“

Julietta si připomněla, že na sestřinu svatbu neměla čas přijet, protože se konala hrozně narychlo. Vždycky toho litovala. Matka byla z rodiny jediná, kdo se jí mohl zúčastnit, a pomyšlení, že na ní byl také Sawyer, ji podráždilo. „Zajímavé,“ zamumlala. „Takže matku znáte z Vegas?“

Zatvářil se bezvýrazně. „Měl jsem tu čest potkat ji už před mnoha lety. Velice si jí vážím.“

Za jeho slovy se skrýval nějaký příběh, ale Julietta nepočítala, že jí prozradí, o co jde. Ukázala na papíry, které držela na klíně. „Zdá se, že jste ve výhodě. Já o vás vím jen to, že jste před několika lety začal přebírat prodělávající hotely a stavět je zase na nohy, aby začaly vynášet. Nenašla jsem jedinou zmínku o vašem místu narození nebo rodině ani nic o tom, co jste dělal do svých pětadvaceti let. Jako byste do té doby neexistoval.“

Světlehnědé oči mu potemněly a objevily se v nich hněv a tak prudká bolest, že se jí zadrhl dech, ale vzápětí zmizely. „Přesně tak,“ odpověděl. „To vám bude muset stačit.“

Julietta nenaléhala. Koneckonců i ona měla tajemství. „Ano, souhlasím,“ odpověděla a pomalu přikývla.

Usmál se. Oslnivě bílé zuby měl vepředu maličko křivé, ale nevadilo to, protože jinak by vypadal jako manekýn. „Dobrá. Pojďme si promluvit o tom, proč jsme se sešli. Mám pro vás návrh na fúzi.“

Julietta zkřížila ruce na prsou a neodpověděla. Vypadalo to, že na něj její sebeovládání a trpělivost udělaly dojem, a tak ji napadlo, s jakým typem žen je v obchodním světě zvyklý jednat. „Chystám se vybudovat vlastní hotelový řetězec. V uplynulých letech jsem koupil pozemky ve velkých evropských a amerických městech a hodlám otevřít nejprve v Miláně, pak v Římě, Benátkách a ve Florencii. Potom se přesunu do Anglie, kde jsem si kromě Londýna vytipoval ještě dvě města, a skončím ve Spojených státech. Tam budu stavět v New Yorku, Los Angeles a Chicagu.“

Čekal na komentář, ale Julietta stále mlčela.

„Můj řetězec se bude jmenovat Purity. Na konceptu jsem pracoval mnoho let a postavil jsem tým, který je připraven rychle se pustit do práce. V Itálii jsem se rozhodl začít z mnoha důvodů, mimo jiné proto, že podle statistik sem jezdí vysoký počet turistů, a zejména ti američtí jsou ochotni připlatit si za to, co ostatní hotely nenabízejí. Chci jim poskytnout prvotřídní lázeňské a restaurační služby. Rád bych spolupracoval s firmami, které se mnou můžou podepsat exkluzivní smlouvu. Mám v úmyslu vybudovat nejluxusnější hotely na světě, které budou hosty hýčkat a plnit jim každé přání. Hodlám se soustředit na tři hlavní oblasti. Zaprvé, budeme používat lůžkoviny, župany, trepky a ručníky vyrobené na zakázku výlučně pro nás. Něco podobného, jako dělá Frette, ale my budeme mít sortiment, kterým se Armani pochlubit nemůže. Zákazníci si u nás musejí připadat jako v ráji. Zadruhé se postaráme o to, aby dostávali prvotřídní jídlo a mohli u nás po libosti relaxovat. To už jsem zajistil. Podařilo se mi získat dva šéfkuchaře, kteří kvůli zaměstnání u mě odmítli vlastní pořad v televizi. Zatřetí, ve vestibulu naši hosté najdou obchody, kde si budou moct koupit šperky na zakázku, značkovou módu a samozřejmě nejvybranější dezerty.“

Julietta se lehce naklonila dopředu a srdce jí začalo tlouct rychleji.

„Chci najmout velkou firmu, která bude do hotelů Purity dodávat cukrářské výrobky, a to nejenom při společenských událostech včetně svateb, které se u nás budou konat. Potřebuju špičkové cukrářství, které zajistí zásobování všech hotelových restaurací, pokojové služby i obchodů v hale pro náhodné nakupující.“

Julietta horečně přemýšlela. Plán to byl riskantní, za současného stavu ekonomiky skoro šílený, ale měl něco do sebe. Kdyby Sawyer uspěl, vytvořil by jednu z nejvyhledávanějších hotelových značek na světě. Zamyšleně stiskla rty. „Šéfkuchaři, s nimiž jste podepsal smlouvu, s podmínkami souhlasí? Většina chce mít absolutní kontrolu nad vším, co přijde na stůl, a to včetně dezertů.“

„Pravidla znají. Nechci skvělé kuchaře, kteří umějí upéct dobré dorty, ani jednoho šéfcukráře. Potřebuju dobře fungující řetězec, který dá hostům všechno, co budou chtít, ve všech hotelích Purity. A požaduju špičkovou firmu. La Dolce Famiglia do té kategorie jednoznačně patří.“

Uznání ji potěšilo, ale nedala to najevo. Ten člověk byl přesvědčivý, ale už dávno zjistila, že každý dobrý obchod má nějaký háček. „Vaše nabídka na mě udělala dojem, ale budu se muset napřed podívat na plány vývoje, časový rozvrh a tak dále, abych se ujistila, že hotely Purity pro nás budou to pravé.“

„Samozřejmě.“

„Jde především o to, jestli nám bude vyhovovat marže.“

„Jistě.“

„Jedna věc se mi ale moc nezamlouvá.“

„Jaká?“

„Exkluzivita.“

S hladovým výrazem v očích se jí zadíval na ústa. Překvapilo ji to. Muži se s ní často chtěli měřit, to ano, ale žádost v nich obvykle nevzbuzovala. Nebylo by jim to ostatně nic platné, protože při obchodních jednáních nemyslela na nic jiného než na úkol před sebou. Teď poprvé na mužský zájem zareagovala a napadlo ji, jaké by to bylo, kdyby ji tenhle sebevědomý chlap začal svádět. Zamyšleně si mnul bradu a pozorně se na ni díval, potom si štíhlými prsty přejel po hladce vyholené čelisti a přitiskl je pod plný dolní ret. Má pod tím černým oblekem od Gucciho všude tak zlatohnědou pleť jako na tváři? Uměly by si ty prsty hrát s jejím tělem a probudit sladkou řeku touhy mezi jejími stehny?

Je to jenom fantazie, pomyslela si a vzdychla. Jakmile by ji políbil a zjistil, že není normální roztoužená samička, na jaké je zvyklý, ztratil by zájem. Zažila to už několikrát. A ani to těm mužům nevyčítala. Dio, co se to s ní děje, že si ho představuje nahého? Zbláznila se?

„Exkluzivita vám vadí?“ Odstrčil se i s židlí od stolu a položil si kotník na koleno druhé nohy. Juliettě vyschlo v ústech. Proč to najednou vypadá, že diskutují o úplně jiném významu slova exkluzivní?

Lehce pokrčila rameny. „Někdy. Jestliže má firma víc partnerů, riziko se sníží.“

Sawyer se usmál. „Přesně. Riziko nezdaru. Ale pokud se připoutá k tomu správnému, může zaznamenat obrovský úspěch.“

„Nebo můžou společně zbankrotovat.“ Slovní potyčka jí rozproudila krev a srdce jí začalo tlouct silněji. „To se přece stalo už mockrát.“

„Možná máte špatné zkušenosti s nesprávnými partnery,“ prohlásil Sawyer tiše a takovým tónem, jako by ji chtěl pohladit. Cítila to nejenom v uších, ale i mezi nohama. „Se mnou se toho bát nemusíte.“

Po zádech jí běhal mráz a ňadra pod jednoduchou bílou podprsenkou ji začala bolet. Najednou dostala chuť strhat ze sebe šaty, sednout si na stůl, roztáhnout nohy a nabídnout se mu. Podvolila by se všemu, co bude chtít. Primitivní reakce, kterou v ní vyvolal, ji vyděsila a překvapila zároveň. Díky bohu, že se už dávno naučila ovládat dech a nedávat svoje pocity najevo. Přinutila se slabě se usmát. „Vy jste si nějak jistý. Bod pro vás, to u partnera oceňuju. Předpokládám, že mi svou nabídku dáte písemně, abych si ji mohla prostudovat.“

Mlčky k ní přes stůl přesunul černé kožené desky. Vzala si je, krátce do nich nahlédla a pak je strčila do aktovky. „Ještě tenhle týden vám dám vědět.“

„Ne. Zítra.“

Julietta svraštila čelo. „To není možné. Potřebuju, aby se na to podívali právníci a členové správní rady. Taky si musím promluvit s Michaelem.“

Sawyer máchl rukou. „Michael vede La Dolce Maggie a dostane ode mě stejný návrh, až otevřu hotely v New Yorku. Pokud jde o naši spolupráci, musím se spolehnout, že se můžu ve všem obracet jen na vás. Rozhodovat budete vy. Demokracie je dobrá věc, ale někdy má monarchie lepší výsledky.“ V očích mu hříšně zasvítilo. „Budu vám to muset brzy dokázat.“

Julietta se odmítla nechat zastrašit. „Riskujete, že vás odmítnu.“

„Ano. Ale i v tom případě chci odpověď už zítra. Vezmu vás na večeři.“

Zavrtěla hlavou. „To není třeba, pane Wellsi, já…“

„Sawyere,“ přikázal jí rozhodně.

V podbřišku jí zatrnulo. „Sawyere. Potřebuju čas do pěti odpoledne.“

„Výborně. Ať už se rozhodnete jakkoli, u vína to zpečetíme. Vyzvednu vás v sedm.“

Julietta zrozpačitěla a rychle se snažila získat zpět ztracenou rovnováhu. „Myslím, že to není nutné.“

„Já ano. S většinou členů vaší rodiny se znám a s vámi bych se aspoň rád najedl, i když spolu třeba podnikat nebudeme. Popovídáme si o Maxovi a vaší sestře. Chci toho od vás tolik?“

Připadala si jako idiot. Jestli tuhle rozumnou žádost odmítne, bude vypadat jako hrubiánka. Ale něco jí říkalo, že by s ním zůstávat o samotě neměla, zvlášť u sebe doma. Kdyby ho pozvala, aby ji tam vyzvedl, byl by to její konec. „Dobře. Přijďte pro mě do kanceláře, budu pracovat,“ odpověděla nejistě.

Souhlasně přikývl, jako by společná večeře byl její nápad. „Výborně. Budu se těšit na vaši odpověď.“

Vstala a rozhodla se, že tentokrát už mu raději ruku nepodá. Samozřejmě pochopil, proč se tomu vyhnula, a slabě se usmál, ale zůstal sedět za stolem a jen se díval, jak odchází. Dveře se znovu tiše otevřely, jako by jí dovolovaly uniknout. Má pod stolem dálkový ovladač, aby si mohl s klienty hrát a zastrašovat je? Celé to setkání ji vyvedlo z míry.

Sebrala však sílu, narovnala ramena, vykráčela z kanceláře a neotočila se.

 

 

Chtěl ji.

Sawyer zíral na zavřené dveře a pokoušel se vyznat ve svých pocitech. Zhluboka se nadechl, aby zachytil její vůni, která zůstala viset ve vzduchu. Sladká vanilka a exotický kokos. Opojný protiklad. Plná protikladů byla i ona sama.

Sakra, tohle bude složitější, než předpokládal.

Vstal a začal přecházet po místnosti. Od nejstarší sestry Conteovy očekával rezervovanost, břitkou inteligenci a tvrdou cílevědomost. Všechny tyhle vlastnosti vzbuzovaly jeho obdiv a u dlouhodobého partnera je nutně potřeboval. Rozhovory s Maxem a Michaelem ho přesvědčily, že La Dolce Famiglia se mu bude perfektně hodit a Julietta je schopná samostatně rozhodovat. Přesto si teď říkal, že by udělal nejlíp, kdyby svou nabídku stáhl.

Nikdy ho totiž nenapadlo, že by ho mohla pobláznit.

Věděl, že má nad ženami zvláštní moc. Částečně to byl dar, částečně cvik. Každý odstín jejich chování analyzoval. Slova, řeč těla i jednotlivá gesta. Zvlášť výraz očí, které podle jeho názoru skutečně byly oknem do duše. Kromě těch jeho. Zlato, které z nich zářilo, připravovalo ženy o obezřetnost. Jakmile se do nich některá zahleděla, jediné, co našla, byla pekelná černá díra.

Potlačil ponuré myšlenky a vrátil se zpátky k problému. Od okamžiku, kdy vešla a chladně ho pozdravila, se jí chtěl zmocnit. Můžeš se podívat, ale nedotýkej se mě, křičelo z ní. A nedívej se dlouho. Můžeš se ptát, ale odpověď nečekej.

Její hlas mu navzdory roztomilému italskému přízvuku připomínal cinkot ledu. Vlasy měla přísně sčesané dozadu a tváře i krk jí laskalo jen několik tenkých pramínků. Když otočila hlavu, světlo je rozsvítilo do barvy tmavěčerveného vína a na perlách, které měla kolem krku, zářilo jako rubíny. Obličeji vévodily velké tmavé oči, kterým zlato kolem duhovek dávalo skrytou hloubku. Sawyer by se vsadil, že většina mužů si toho nikdy nevšimla. Silný nos, brada a vysoké lícní kosti zvýrazňovaly ústa tak měkká a plná, že by je mohl sát a líbat celé hodiny. To, že si je nemalovala, je dělalo ještě svůdnější.

Evidentně měla ráda drahé klasické oblečení a věděla, jak ho nosit. Značkový smetanový kostým s úzkou sukní těsně obepínající boky a sahající až do půli lýtek podtrhoval nádherně štíhlou a pružnou postavu. Přes místnost přešla v kožených lodičkách slonovinové barvy tak rázně, jako by k ní to půvabné tělo nepatřilo. Pohled na vysoká drobná ňadra pod kabátkem kostýmu a na hladkou hnědou kůži, která vykoukla, když zkřížila nohy, ho okamžitě vzrušil a dostal mohutnou erekci. Díky bohu, že stůl byl tak vysoký, protože jinak by se ocitl v trapné situaci. Nemohl si vzpomenout, kdy na něj nějaká žena tak silně zapůsobila. Naposledy se mu to stalo ve Vegas s Carinou.

Před očima mu vyvstala vzpomínka na Juliettinu mladší sestru. Než přišel na to, že si na ni dělá nároky Max, s nímž se už léta přátelil, její živočišná smyslnost a nevinnost ho neodolatelně přitahovaly. Ale rychle si uvědomil, že je do Maxe zamilovaná, a protože nechtěl hrát druhé housle, nechal ji jít. I kdyby ji dostal, nebylo by to nadlouho. Možná by spolu prožili krátký románek, ale tak jako na Maxe by se na něj nikdy nedívala. Sawyer byl rád, že jsou dnes šťastně svoji. Ostatně ve srovnání s tím, jaká žádostivost se ho zmocnila, když Julietta přestoupila práh, byla jeho reakce na Carinu jen slabý čajíček.

Když mu podala ruku, zjistil, že se jí silné hladké prsty trochu třesou. Dokázala vést náročnou konverzaci, do které by se většina mužů nedovedla zapojit, a nic ji nevyvedlo z míry. Jakmile však poznamenal, že je úplně jiná než její sestry, ztuhla a v hnědých očích jí zahořela bolest.

Chovala se upjatě, ale bylo jasné, že chlad jenom předstírá a hárají v ní pocity, které by nikdy nepřiznala. Nejlíp by udělal, kdyby večeři s ní zrušil, nabídku na spolupráci odvolal a začal hledat jinde. Žena jako Julietta by ho mohla připravit o soustředění, ohrozit jeho plány a udělat mu ze života peklo.

Přesto ho k ní něco táhlo. Cítil neodolatelné nutkání zbavit ji zábran, strhnout bariéry, které kolem sebe vystavěla, a přinutit ji, aby ukázala, jaká ve skutečnosti je. To, jak reagovala na požadavek, aby ho oslovila křestním jménem, mu hodně napovědělo. Měla submisivní sklony, což by mu skvěle vyhovovalo. Jaká by byla v posteli? Určitě je tak zvyklá neustále se ovládat, že oddat se rozkoši jí dělá potíže.

Mohl by ji něco naučit.

Ve spáncích mu začala bušit krev. Nebyla by snadný soupeř. Dala by mu pěkně zabrat. Může si teď takovou aférku dovolit? Splnění dlouholetého snu vybudovat vlastní hotelové impérium má na dosah ruky. Jestliže ji k sobě po pracovní stránce připoutá, bude hodně riskovat. Ale zatraceně, svázat ji, ať už jakýmkoli způsobem, ho tolik lákalo!

Dobře si uvědomoval, že v poslední době nestojí jeho milostný život za nic. Hrál si na lásku tak dlouho, že by tu opravdovou nepoznal, ani kdyby mu poklepala na rameno. Deset let ho v podstatě nezajímalo nic jiného než práce a ta také zůstala jeho jedinou náročnou milenkou. Výlety za rozkoší předem plánoval a stanovil si pro ně pevná pravidla, ale mnoho žen se do něj přesto zamilovalo a s tím si nevěděl jiné rady než vztah pokaždé co nejdřív skončit. Julietta by mu mohla dát víc než jen sex a zcela jistě by nedovolila, aby jí osobní život zasahoval do profesního.

Dal by krk za to, že se dokáže vyrovnat se vším, co jí život přinese.

Poklepal si prstem na rty a uvažoval. Mezi prací a zábavou existovala hranice, kterou musel respektovat. Měl pocit, jako by kráčel po visutém laně a nesměl udělat jediný chybný krok. Než bude moct použít žihadlo biče, bude s ní muset zacházet v rukavičkách. Potřeboval zjistit, jaké má slabosti, co skrývá a jak ji zbavit letitých zábran. Vystavil by se vysokému riziku, zvlášť když se chystá uskutečnit svůj sen a dosáhnout cíle, který mu celá léta dával chuť do života. Je ochoten ho podstoupit?

Odpověděl si tak, jak chtěl od okamžiku, kdy ji uviděl.

 


 

 

KAPITOLA TŘI

 

Julietta vzhlédla. Bylo za dvě minuty pět.

Na konferenčním stole před sebou měla úhledně rozložené papíry. V místnosti bylo ticho, jen občas se do ní slabě donesly hlasy a vyzvánění telefonů. O Wellsově nabídce už informovala správní radu, probrala ji s právníky a promluvila si s Michaelem. Celou noc bez ustání telefonovala a nezamhouřila oka. Nakonec dospěla k rozhodnutí.

Byla by blázen, kdyby na ten návrh nepřistoupila.

Dostala by příležitost udělat pro firmu něco v globálním měřítku. Ačkoli zastávala funkci výkonné ředitelky, pravomoc rozhodovat samostatně měla jen pár let. Bratr ji stále kontroloval, a dokud se neoženil a nepochopil, že jí musí předat otěže, dohlížel na každý její krok. Teprve potom se konečně posunula kupředu, začala dělat obchody bez jeho souhlasu, a když uzavřel smlouvy s některými špičkovými hotely ve Státech, toužila udělat totéž v Itálii, aby se mu vyrovnala. Už ovládla pouliční trh, ale jejím cílem byly velké hotely. To, že ji Palazzo odmítl, ji pořádně bolelo. Skvěle se připravila, byla by za tu smlouvu dala duši a pořád se nemohla vzpamatovat z toho, že manažeři hotelu nakonec La Dolce Famiglii nechtěli jen proto, že ji vede žena.

Místo toho se dohodli s jejím konkurentem, který se sice nemohl pochlubit žádnou koncepcí, zato měl vlivného dědečka. Julietta si pak uvědomila, že nad ní chtěli mít plnou kontrolu a kontakty s ní přerušili hned, jakmile zjistili, že sebou nenechá manipulovat.

Teď by se její sen mohl splnit. Do světa luxusních hotelů mohla La Dolce Famiglii uvést spolupráce se Sawyerem Wellsem.

Ale neslo to s sebou velké riziko. Kvůli exkluzivitě by nemohla vybudovat žádné další pobočky, dodávala by pouze do sítě Purity, a kdyby Sawyer neuspěl, padla by spolu s ním. Vydávala se do nejistoty a lomcovala s ní nervozita. Kdy naposledy litovala, že s někým uzavřela smlouvu? Zoufale potřebovala úkol, na který by se mohla soustředit a vybřednout ze sebelítosti, ve které se teď každý večer utápěla. Nic by jí nepomohlo víc než injekce adrenalinu v podobě nového obchodu.

V pět zabzučel interkom.

Zmáčkla tlačítko. „Ano?“

„Slečno Conteová, na telefonu je Sawyer Wells. Můžu ho spojit?“

Zavrtěla hlavou a potlačila úsměv. „Ano, děkuji.“

Na lince to zašumělo a pak se ozval hlas, který zněl jako sypající se štěrk, ale zároveň hladil jako hedvábí. „Tak co, rozhodla jste se?“

„Jste přesný jako hodinky.“

„Na tom si zakládám.“ Odmlčel se. „Můžeme si zahrát další kolo a u večeře to ještě probrat. Nepochybuju, že vás přesvědčím. V přemlouvání jsem expert.“

Jeho neuvěřitelná arogance jí připadala pekelně svůdná. Sakra, pracovat s ním bude zábava. „To si můžete odpustit. U dobrého jídla a pití mě už mámila spousta špičkových byznysmenů, ale na můj názor to nikdy nemělo žádný vliv.“

Jeho temný smích zněl jako výhrůžka. „Moji taktiku ale neznáte.“

„Taktika většiny mužů za moc nestojí.“

„Páni! Koukám, že budete tvrdý oříšek.“

Julietta si dlouze vzdychla. U večeře mu nalije čistého vína a vysvětlí mu, že sexuální narážky ho nikam nedovedou. Jestli si myslí, že mu kvůli smlouvě věnuje svou přízeň, šeredně se plete. Doufala, že se nerozzlobí a neurazí jako jiní muži, které odmítla. „Věřte mi, že mluvím pravdu a neprovokuju. Moje odpověď zní ano.“

Zavládlo ticho. Julietta čekala. „Ano?“ opáčil nakonec.

„Mám to zopakovat? Smlouvu podepíšu. Jestli pořád ještě trváte na tom, že bychom se měli večer sejít, vyzvedněte mě tady a můžeme to oslavit. Ráda jsem si s vámi popovídala, pane Wellsi.“

Vypnula sluchátko. Byla sama se sebou moc spokojená. To, že ho oslovila příjmením, bylo možná dětinské, ale ta rebelie stála za to. Evidentně byl zvyklý, že na jeho zavolání ženy vyskočí a vrhnou se mu do náruče. Už je na čase, aby si uvědomil, že nemůže dostat každou, kterou chce, protože mu pánbůh věnoval sexuální přitažlivost. Probudila se v ní lítost. Jaké by to bylo, kdyby se nějakému muži podvolila a nemusela se bát, že v ní nevyvolá žádnou reakci? Kdyby se po hlavě vrhla do dobrodružství, prožila vášnivou noc a ráno tiše zmizela?

Je směšná. Jestli jí v životě chybí jen fyzické uspokojení, nemá si na co stěžovat. Čeká ji nový zajímavý obchod, dlouhé hodiny v kanceláři a vědomí, že si vede skvěle.

Dosáhne úspěchu a naplnění z dobře vykonané práce.

To úplně stačí.

Než se vrátila k papírům, několikrát si to zopakovala jako mantru. Příští dvě hodiny pilně pracovala, poslední dvě minuty využila k tomu, že si uhladila vlasy, převázala šáteček kolem krku a uložila dokumentaci. Sawyer dorazil přesně na čas a vypadal senzačně. Trochu rozmrzele ho přejela pohledem. Stál ve dveřích a mlčel. Tvářil se povýšeně a ona s překvapením zjistila, že musí bojovat s nutkáním sklopit pokorně hlavu.

Měl na sobě přísný tmavěšedý pruhovaný oblek s fialovou kravatou, který ostře kontrastoval s vlasy svázanými do krátkého culíku, tvrdými liniemi lícních kostí a červenou jizvou na tváři. Nepokrytá smyslnost a pánovitost obestřené elegancí ji ohromily, ale jen na chvíli. V duchu zavrtěla hlavou. Nesmí se tomu poddávat, musí naopak aktivovat obranu. Hra začíná.

„Vy máte ráda vždycky všechno pod kontrolou, viďte, Julietto?“

Byla si jistá, že ji křestním jménem oslovil s rozmyslem, ale stejně jí to bylo příjemné. Přinutila se k milému úsměvu. „To snad každá žena, ne?“

„Nechcete, abych viděl váš byt, dokonce ani kancelář. Nečekal jsem, že vás na večeři budu vyzvedávat v konferenční místnosti.“

Julietta sebrala červenou značkovou kabelku a přistoupila k němu. Měla pocit, že z něj sálá horko, a když se mu chtěla podívat do očí, musela trochu zaklonit hlavu. Bože, krásně voněl po kávě a koření, sytě a mužsky. Vysoká postava jí obvykle dávala výhodu. Měřila skoro sto osmdesát, takže se nad většinou svých obchodních partnerů tyčila, ale Sawyer ji o několik centimetrů převyšoval. Navíc si uvědomila, jak má v tom svém konzervativním obleku široká ramena. Byl to primitiv s civilizovaným nátěrem, a to ji děsilo. Okamžitě se zařekla, že mu nikdy nedovolí žádné důvěrnosti. Musí ihned stanovit hranice, nebo ji spolkne jako malinu. „Se smlouvou sice souhlasím, ale do svého soukromí nikoho nezvu.“

Ve tváři se mu nepohnul jediný sval. „Nikdy?“ opáčil tiše.

„Náš profesní vztah nezaručuje, že se z nás stanou přátelé, Sawyere. Znáte sice členy mé rodiny a teď spolu půjdeme na večeři, ale dostatečně vás neznám, takže ode mě víc než spolupráci na projektu Purity nemůžete čekat.“

Chviličku o jejích slovech přemýšlel a nakonec přikývl. „To je poctivé. Počítal jsem, že půjdeme na piazza Repubblica.“

„Výborně.“

Ze dveří ji vyvedl, jako by naprosto ovládal situaci, a když šli po hrbolaté dlažbě k restauraci, držel ji ochranitelsky za loket.

Julietta se nadechla těžkého vlhkého vzduchu, který byl pro Milán typický, a přejela očima známé ulice. Spousta aut a spěchajících chodců propůjčovala městu atmosféru činorodé cílevědomosti, která ji uklidňovala. Kolem s řevem projížděly motorky, davem se obratně proplétaly krásně oblečené ženy na vysokých podpatcích a ze stolečků venkovních kaváren se šířila vůně espresa a pečiva.

Kdysi viděla videa z New Yorku a od té doby se jí zdálo, že se mu Milán podobá, až na tu šedavou mlhu, která ho neustále zahalovala, takže se zdálo, že se topí v příkrovu bláta. A místo skleněných mrakodrapů tady dominovala katedrála Narození Panny Marie. Když dorazili pod klenuté podloubí a vešli do přeplněné restaurace, okamžitě je uvedli do červeného boxu a Sawyer objednal láhev šampaňského. Julietta se s potěšením rozhlédla. Na stolech ležely bílé ubrusy, podlahy měly vysoký lesk a všude hořely svíčky. Přišel číšník, vybrali si předkrmy a Julietta se konečně uvolnila.

„Dnes s sebou nemáte aktovku s materiály?“ poznamenal Sawyer. Zdvihl skleničku šampaňského ke rtům a napil se. Při pohledu na jeho ústa se zachvěla, ale hned nato jí začalo být horko, protože větracími otvory sálalo do místnosti teplo, aby zahnalo chlad zimního večera. Rozepnula si sako a pověsila ho přes židli.

„Bylo by to zbytečné. Většinu údajů už mám v hlavě.“

Sawyer se usmál. „To mě nepřekvapuje. Správní rada vám dala zelenou?“

„V každém případě souhlasila, abych s vámi jednala dál, protože stejně jako já považuje riziko za únosné. Jste si jist, že skutečně za půl roku otevřete?“

„Ano.“

Naklonila hlavu, vzala si kousek teplého křupavého chleba, rozlomila ho a nakapala si na něj olivový olej. „Spousta věcí se může zvrtnout a vaše plány zhatit.“

Překvapilo ji, jak soustředěně ji sleduje, protože většina mužů jí takovou pozornost nevěnovala. Napadlo ji, jestli je to jeden z jeho triků při svádění. „Počítal jsem naprosto se vším,“ promluvil nakonec. „Zaskočit mě nemůže vůbec nic.“

Jeho odpověď ji uklidnila. Potřeboval ji stejně jako ona jeho. Sáhla po sklenici. Možná jsou si podobnější, než původně myslela. Neztratil by ze zřetele svůj prvotní cíl jen kvůli tomu, aby ji dostal do postele. Ženy pro něj určitě moc neznamenají. Ulehčeně se usmála. „Výborně. Oba tedy chceme něco dokázat.“

„Ano, zřejmě máte pravdu.“ Zlaté oči mu zazářily. „Otázka zní, proč?“

Sevřela poslední sousto chleba v prstech a zadoufala, že si nevšimne, jak se jí třesou. „Nechce každý vydělat? Dobýt svět? Je to lidská přirozenost.“

„Po tom toužíte, Julietto? Zanechat po sobě stopu?“ V očích se mu znovu objevil žár. „Řekněte mi, proč ten obchod s Palazzem nevyšel.“

Soustředila se na chleba a do tváře se mu nepodívala. „Udivuje mě, že to nevíte. Zvlášť když La Dolce Famiglia máte už nějakou dobu v hledáčku.“

„Samozřejmě to vím, ale rád bych slyšel vaši verzi.“

Popudilo ji to, ale odpověděla naprosto klidně. „Došli k názoru, že nejsem žena, za jakou mě původně považovali. Předpokládali, že odkývám všechno, s čím přijdou. Jinými slovy, hodlali mi vzít ve vlastní společnosti veškeré pravomoci.“

„Ale firma by získala prestiž a zvedly by se jí zisky. Mohla by se rozrůst.“

Nepatrně svraštil čelo a Julietta dostala nepříjemný pocit, že se snaží něčeho se o ní dopátrat, ale netušila, co by to mělo být. „To by vás neuspokojilo? Za ztrátu kontroly by vám to nestálo?“

„Ne. Nedřela jsem se celá léta proto, abych se vzdala vedení a přenechala rozhodování jiným.“ Usrkla šampaňského, aby se uklidnila. „Budu souhlasit s exkluzivitou, ale svých pravomocí se nevzdám. Nikdy.“

Oči mu zasvítily chtivostí, ale vzápětí ten výraz zase zmizel, takže si Julietta nebyla jistá, jestli v nich neviděla jen plamínky svíček. Nebyla typ, který by vzbuzoval prudkou žádost, zvlášť u muže s tak primitivními sklony. „Nehodlám spolupracovat s někým, kdo nemá páteř, Julietto. Jak už jsem řekl, potřebuju manažera, který si poradí v každé situaci. Využiju veškerý váš intelekt a talent. Postavil jsem tým silných osobností, ale varuju vás: konečné slovo budu vždycky mít já.“

Srdce jí začalo splašeně tlouct a zničehonic jí projelo tak prudké vzrušení, že musela přitisknout stehna k sobě. Panebože. Jak může takhle reagovat na jeho drzé požadavky? Vždycky nesnášela muže, kteří si mysleli, že můžou rozkazovat jenom proto, že mají penis. Potlačila myšlenky na sex a prohlásila: „Ale jen pod podmínkou, že veškeré záležitosti týkající se La Dolce Famiglia se mnou napřed prodiskutujete.“

„Samozřejmě. Až ukážeme Palazzu, jak prohloupili, že vás nechali jít, co dál? Bude vám tenhle obchod stačit?“

Sevřelo se jí hrdlo. Jak se odvažuje vyzvídat a tahat z ní důvěrnosti? „Pořád se mi snažíte proniknout do soukromí?“ zeptala se ledově, když byla zase schopna slova. „Moje pohnutky nejsou vaše starost. Co kdybyste mi řekl o vašich? Bude vám Purity stačit?“

Prázdnota v jeho očích jí hodně napověděla. Zaťala ruku v pěst, protože měla chuť ji přes stůl natáhnout a dotknout se ho, jako by tím mohla zhojit otevřenou ránu, která ho určitě hodně bolela. Jací démoni tíží jeho minulost? Nejspíš by bylo lepší se po tom nepídit. „Doufám, že ano,“ odpověděl. „Ale dopředu to nevím.“

V té chvíli přišel číšník s křupavou chobotnicí na mozzarelle, ančovičkách a kaparech, s hovězími raviolami ve smetanové omáčce s tymiánem, grilovaným baklažánem a tykvičkami pokropenými olejem. Juliettě se najednou zdálo, že se se Sawyerem sblížila, jako by si vzájemně prozradili nejhlubší tajemství. Co se to děje? Už byla na stovkách obchodních večeří a potkala spoustu přitažlivých dynamických mužů, kteří v ní vzbudili zájem, jenže zanedlouho ho vždycky ztratila. Sawyer ji sice neustále provokoval, ale vypadalo to, že od ní čeká víc než ostatní. Jako by nechtěl jen její tělo, ale i duši.

Směšné.

Potlačila zachvění a ukrojila si kousek baklažánu. Opečená kůrčička chutnala po omáčce z rajčat a česneku. „Proč jste si pro otevření prvních hotelů vybral zrovna Milán?“ zeptala se, když díky té dobrotě získala zpátky ztracenou rovnováhu. „Nebylo by to doma snazší?“

S uznáním zaznamenala, že si s odpovědí dal na čas, aby si mohl pořádně vychutnat sousto, které zrovna donesl do úst. Většině Američanů záleželo jen na tom, aby dostali co největší porci s bohatou oblohou. Sama dávala přednost prostším jídlům, která pouze ukojila hlad.

„Nemám domov.“

Upřímná odpověď ji tak ohromila, že se zarazila s vidličkou na půl cesty k ústům. „Co tím myslíte? Max říkal, že žijete ve Vegas a občas taky v New Yorku.“

Pokrčil rameny. „Vždycky bydlím v hotelu, ve kterém zrovna pracuju. To mi dává svobodu, můžu vést luxusní život a zvyšuju si tím odbornost.“ Na tváři se mu mihl stín. „V Miláně jsem nějaký čas žil, když jsem byl hodně mladý a teprve se učil. Strávil jsem taky pár let v Carltonu a v New Yorku se cítím příjemně, ale usoudil jsem, že nejlepší bude začít tady. Obvykle zůstávám na jednom místě asi rok a pak mě to zas začne táhnout jinam.“

Sevřelo se jí srdce. Nedovedla si představit, že by neměla domov a rodinu, na kterou se vždycky může spolehnout. Sestra s bratrem se sice odstěhovali do New Yorku, ale ona čerpala sílu z hrbolatých milánských chodníků pod nohama a z nekonečné toskánské oblohy nad hlavou. Netoužila jít někam jinam. Ze Sawyerova lhostejného vysvětlení usoudila, že musí být hodně osamělý, ale zřejmě mu to nevadí.

Nebyl ani důvod, proč by to mělo vadit jí. Tenhle člověk ženskou něhu a soucit nepotřeboval. Dá-li mu najevo, že ji přitahuje a dojímá, okamžitě toho využije ve svůj prospěch. V duchu se ušklíbla. Kdyby věděl, že taková cesta ho nikam nedovede!

„A nechcete víc?“ zeptala se. „Nějaké místo, které by bylo vaše?“

Hned svých slov litovala. Světlehnědé oči mu vzplály plamenem žhavějším než stoprocentní whisky, kterou tatínek upíjel, když si myslel, že se maminka nedívá. Vzápětí posměšně zvedl koutky smyslných rtů. „To mi nic neříká. Naučil jsem se cenit si přítomnosti. Vychutnávám všechno, co přináší, protože mi nic nezaručuje, že se z toho budu moct těšit i zítra. Domov je můj současný pronájem.“ Z očí mu vyšlehla vášeň a spálila ji jako kapky vařící vody. „Kromě Purity. To je jediné, co chci mít napořád. Všechno ostatní nakonec ztratí kouzlo.“

„I láska?“

Jakmile jí ta otázka vyletěla z úst, zajíkla se úlekem a do tváří jí vstoupil ruměnec. Dio mio, co to udělala? Musí mít nějakou krizi středního věku. Ke své hrůze zjistila, že v Sawyerově společnosti ji obvyklá rozvaha a klid opouštějí. Čekala, že ho tak dotěrná otázka rozhněvá, ale ruka s vidličkou mu ztuhla na půl cesty k ústům, jako by byl šokován stejně jako ona. „Co jste říkala?“

Přinutila se k úsměvu. „Omlouvám se, zapomeňte na to prosím. Nevím, co mě to napadlo.“

„Já asi ano.“ Upřeným pohledem ji svlékal, sondoval a trhal na kousky a ji stálo všechnu sílu, aby se nesesypala. „Lidí, kteří se nebojí zeptat se na to, co je zajímá, si cením. Upřímnost má mnohem větší váhu než hezká slova, která kloužou jen po povrchu a nic neznamenají.“

„Nemusíte –“

„Ale já chci odpovědět. Na lásku nevěřím. Sázím na vášeň a rozkoš, poctivost a oddanost. Na tvrdou práci a sebeobětování, na požitek z darů tohoto světa. Ale na lásku ne.“

Vzala si skleničku, vypila ji a doufala, že si nevšiml, jak se jí třesou prsty. Potkala někdy muže s tak silným charismatem? Choval se, jako by žádné téma nebylo tabu a jako by mu dělalo potěšení pronikat do nejskrytějších zákoutí její duše. A přesto se s ní klidně podělil o jedno ze svých tajemství.

Nevěřil v lásku.

Místo aby se jí ulevilo, zaplavil ji smutek. Nechápala to. Proč ji jeho doznání znepokojuje? Proč by se jí mělo dotýkat, že nikdy nepoznal hlubší cit? Vždyť je to cizí člověk. Toužila dozvědět se o něm víc, ale bylo jí jasné, že by to skončilo moc špatně. Zatímco ji přes stůl upřeně pozoroval, dospěla k nezvratnému rozhodnutí.

Jejich vztah bude jen pracovní. Nic víc.

Nastal čas, aby stanovila základní pravidla.

Odstrčila talíř a vzala rozum do hrsti. „Díky za upřímnost, ale moje otázka byla nevhodná a omlouvám se za ni. Myslím, že bychom se měli bavit jen o práci.“

Ret se mu zkřivil úsměvem. Vyvedlo ji to z míry. Ať jde s tou svou otevřeností do háje. Chová se kvůli němu jako blázen. „Jste tak zdvořilá. Zřejmě se cítíte nepříjemně, protože mluvím o věcech, které si člověk obvykle nechává pro sebe.“

Podařilo se jí zachovat chladnou tvář, ale v duchu soptila. „Příštích několik měsíců spolu budeme úzce spolupracovat, a to je taky to jediné, na co bychom se měli soustředit. Ani jeden bychom se neměli ničím jiným rozptylovat.“

„Myslíte tím třeba sex?“

Tentokrát sebou škubla a málem převrhla skleničku. Chytila ji v poslední chvíli a přitom si všimla, že se na ni dívá s upřímným pobavením. „Rád šokujete ženy, Sawyere?“ zeptala se ostře. „Brzy zjistíte, že se mnou to nebude tak jednoduché. Obchodní partneři mě obtěžovali, dělali mi nemravné návrhy, uráželi mě a předváděli, jak se umějí vztekat. Všechno jsem to už zažila a umím tomu čelit. Byla bych radši, kdybychom se zaměřili na to, co bude ku prospěchu nám oběma, ale jestli chcete hrát jinak, taky dobře. Capisce?“

 

Sawyer se pozorně díval na ženu před sebou, jejíž nádherné hnědé oči plály potlačovaným hněvem a smyslností, kterou nemilosrdně držela na uzdě.

Už si nemohl lhát. Učarovala mu.

Nadšení v něm vzbuzovala už jenom konverzace s ní. Slovní přestřelky zaměstnávaly jeho intelekt a při pohledu na ni mu tělo zpívalo potěšením. Ve všech ohledech mu byla rovna, jen si odmítala přiznat, že ho chce.

Ale toužila po něm, o tom nebylo pochyb.

Každý zadržený dech, který se snažila skrýt, mu zněl v uších jako rajská hudba. Dokonale se ovládala, ale přesto v jejím pancíři našel trhliny. Když uslyšela slovo sex, oči jí zazářily a vidlička v prstech se jí lehce zachvěla. Neví snad, co jednoduchá bílá podprsenka a bílá hedvábná halenka dělají s mužskou fantazií? Viděl pod nimi stín bradavek tlačících se na svobodu. Měla rozkošný zvyk přejíždět si jazykem po dolním rtu, což ho nutilo představovat si, jak asi chutná. A ten zatracený červený šátek kolem útlého krku? Našel by pro něj mnohem lepší použití. Svázal by jí ruce, aby se nemohla hýbat, až jí tu přísnou blůzu a podprsenku svlékne a začne jí pomalu laskat ňadra.

Nejzajímavější na tom samozřejmě bylo, že fyzické potřeby potlačovala, jako by tělo odsoudila do vězení. Představoval si, že to bude právě on, kdo ji z něj osvobodí a sklidí zisk. Rád by věděl, který idiot způsobil, že tělesné tužby ignoruje. Proč jinak by se energická žena plná života schovávala za práci?

Během večeře na ni tlačil, protože ji chtěl lépe poznat. Ale měla pravdu. On by nikdy kvůli potěšení neriskoval dobrý obchod a ona určitě musela často jednat s muži, kteří se k ní chovali hanebně. Zřejmě už nastal čas, aby jí o sobě něco řekl a aby zjistila, s kým má co do činění.

Zasloužila si upřímnou odpověď.

„Nechtěl jsem vás urazit, Julietto.“ Její jméno se mu rozpustilo na jazyku jako sladká pralinka. „Pojďme si něco vyjasnit. Nemusím ženám vyhrožovat ani je terorizovat, aby se mnou šly do postele. Mám sex rád a těší mě dávat rozkoš. Vy jste zajímavá, komplikovaná a vášnivá. Taky si myslím, že jste jediná žena za posledních pár let, jež mě přinutila porušit několik pravidel, jenom abych ji dostal. Ale jestli se domníváte, že nehraju poctivě, a jestli vás obtěžuju, zdvořile se stáhnu a nechám vás na pokoji. Capisce? Teď začněte zase dýchat.“

Na jeho příkaz prudce vydechla. Seděla ztuhlá a v široce rozevřených očích se jí zračil úžas, náznak strachu a touha. Ano, taky ho chce. Proč se podle toho nechová? Zvláštní. Proč ji mužský zájem tak děsí?

Přišel číšník, sebral talíře a zeptal se, jestli chtějí dezert.

„Ne,“ odpověděla rozhodně.

„Ano, prosím,“ kontroval Sawyer. „A dvakrát espreso se sambukou.“

Sjela ho zlostným pohledem a on musel potlačit nutkání jí ten hněvivý výraz slíbat. Jak to, že má tak plné a sytě růžové rty, když se nemaluje? „Doufám, že tohle není ukázka vaší potřeby všechno řídit,“ poznamenala. „Oceňuju vaši otevřenost, ale ujišťuju vás, že vám dlouho přitažlivá připadat nebudu. Kromě toho na avantýry nemám čas.“

Její věcný tón v něm vyvolal tak prudkou žádost, že musel poposednout a narovnat si ubrousek v klíně. „Proč myslíte, že to okouzlení vyprchá?“

Odvrátila oči a napřímila ramena, ale bylo jasně vidět, že je napjatá jako struna. „Vždycky to tak je.“

„Chcete mě?“

Tentokrát už nedokázala vyděšený vzdech zadržet. „Seznámili jsme se teprve včera a já nemám ve zvyku skočit s každým cizím mužem do postele. A nerozhoduju se, jestli to udělám, po jediné večeři.“

„Někdy je nejlepší věřit instinktu. Když člověk začne svoje pocity rozebírat, riskuje, že se rozplynou jako voda.“

Jeho slova ji evidentně zasáhla a v očích se jí objevila lítost. Jakmile to uviděl, dostal chuť ji ukonejšit, pevně ji obejmout, pochovat a ten smutek, který schovávala za chladnou tváří, rychle zahnat. Ale nepatřila mu, a tak na to neměl právo.

Zatím.

Když přinesli dezerty, mlčela. V tichu jedli kakaové sušenky a pochutnávali si na čokoládových jazýčcích v hustém krému. Tvrdý alkohol v espresu Sawyera zahřál v žaludku a hned nato se mu teplo rozlilo po celém těle. Pozoroval, jak Julietta vraští obočí a soustředěně přemýšlí. Potom přišel číšník s účtem, Sawyer vytáhl peněženku, a když Julietta otevřela ústa k protestu, vrhl na ni rychlý varovný pohled. Nakonec si utřela rty ubrouskem a podívala se mu do očí.

„Myslím, že budeme skvělý tandem,“ řekla pomalu. „Ale nehodlám zatahovat náš vztah do ložnice. Mám svoje důvody. Cením si vaší upřímnosti. Jste přitažlivý a za jiných okolností bych se nějakému románku nebránila. Doufám, že budete moje rozhodnutí respektovat a přestanete na mě tlačit. Nedělejte to… prosím vás.“

Při posledních slovech se jí hlas trochu zadrhl a jemu se sevřelo srdce potřebou, kterou neznal. Ale dobře znal pravidla, protože je sám vytvořil. Aby se věci pohnuly kupředu, musejí chtít obě strany, a aby vztah byl žhavý, musejí si důvěřovat. Samec v něm vyl chtíčem a touhou donutit ji, aby prosila za odpuštění, že ho tolik mučí. Než odpověděl, chviličku počkal, až se trochu uklidní a zase se mu vyčistí hlava.

„Jak si přejete,“ zamumlal s úsměvem.

Uvolnila se, olízla si spodní ret a usmála se. „Grazie.“

Vstala, oblékla si kabátek kostýmu a vzala si kabelku. Když ji vedl ven, znovu ji vzal za loket a ucítil, jak se mu vzrušením napínají svaly a škrtí dech. Hra začíná, řekl si v duchu.

 


 

 

KAPITOLA ČTYŘI

 

Julietta zvedla hlavu a protáhla si krk. Ačkoli zvládla jen polovinu toho, co si předsevzala, tupý tlak za očima ji varoval, že by si měla odpočinout. Mio Dio, jak dlouho seděla za stolem? Rychlý pohled na hodinky jí potvrdil, že to byly bez přestávky celé čtyři hodiny. Ze rtů se jí k vlastnímu překvapení vydral povzdech. Trávit sobotní dopoledne nad tím, na co během týdne neměla čas, se jí obvykle líbilo. Vždycky si dala kávu, pustila muziku a spokojeně se ponořila do práce. Ale teď…

Zadívala se z okna. Na únorové obloze se z šedivých mraků prodralo slunce a vypadalo to, že na ní hodlá nějakou chvíli zůstat. Natáhla nohy, vstala, přistoupila k oknu a upřeně se zahleděla na ulici, odkud se ozývalo burácení motocyklů a mopedů. Zdálo se, že všichni Miláňané chtějí využít hezkého počasí a provětrat se.

Položila dlaň na studené sklo a chviličku uvažovala, jestli si také nemá vyjet. Bylo to zvláštní. Od posledního setkání se Sawyerem měla pocit, že přestává spoléhat na rozum a logiku a víc se řídí momentálními nápady. Teď ji popadla chuť porušit obvyklý sobotní program a vyrazit ven.

Ano, udělá to, rozhodla se. Práce může počkat.

Odpoledne se projede. Při představě, jak chytí řídítka motorky a přestane na chvíli přemýšlet, ji začaly svrbět prsty. Kvůli workoholismu se už několikrát málem zhroutila vyčerpáním, ale naštěstí měla koníčka, díky němuž nemusela na psychoterapii. Zachránily ji motorky.

Zastavila se, aby narovnala fotky na krbové římse, pak zamířila do ložnice a bleskově se převlékla. Vzala si úzké kalhoty od Prady, vysoké boty a jednoduchý kašmírový svetr. Potom si oblékla koženou bundu, z komory vytáhla helmu, do batůžku si zastrčila mobil a vyběhla z bytu.

Do garáže, kde motorku nechávala, to měla několik bloků. Vál ostrý vítr, ale říkala si, že se oblékla dost, aby nepromrzla. V duchu si spočítala kilometry, které chtěla urazit, a rozhodla se, že pojede do Navigli.

Když stála před svou tajnou láskou, chvěla se vzrušením, jako by se dívala na milence.

Zbrusu nový stroj značky Moto Morini Corsaro byl dokonalost sama.

Kombinace pochromovaného kovu a hladké černé kůže působila nesmírně elegantně, motorka byla navíc rychlá, lehce ovladatelná, měla bleskovou akceleraci a sexy rachotící motor, což se Juliettě moc líbilo.

Navlékla si kožené rukavice a zachvěla se nedočkavostí. Motorky ji naučil milovat Michael a její sestry nad tím kroutily hlavou. Nechápaly, co na nich vidí, zvlášť když byla vždycky tak upjatá a chovala se jako dáma. Vzpomněla si, jak se kdysi Michaela dychtivě vyptávala na závodní auta a bez dovolení si půjčovala jeho motorku, aby se mohla projet. Snila o tom, že jednou bude mít tu nejlepší, a nakonec se jí to přání splnilo.
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